TESTIMONY & OUTREACH JuLy 12, 2015

Introduction

The purpose of this exercise is to give you practice either giving your testimony or giving a gospel presen-
tation. There are lots of ways to talk about the gospel. Many more people have opinions about the best
way to present the gospel than have the language to present the gospel even in one way. In this lesson,

focus on developing your language ability instead of your missiology!

Process

1. Think for a moment about what you want to say

2. Find the needed vocabulary in the list (Put a tick mark by important words you can refer to them

quickly)

3. Take turns with a partner giving your testimony

4. Focus on speaking smoothly, quickly, and accurately, rather than just trying to use new words

5. Practice saying your testimony—even if only to yourself—several times in the next week

Vocabulary

This list is based on the vocabulary list on the Special Language CD, but a number of words have been
updated to reflect the usage in the 2008 translation of the Bible. Several more entries have also been added
to reflect the various ways in which Christ’s death and our salvation are talked about in the Bible.

Verbs are always a challenge. An entry like [qabul kardan (mekunad—mekuna)] means that the dic-
tionary form of the word (the infinitive) is [qabul kardan]. [qabul mekunad] is the formal way to say ‘he
agrees’ (i.e, it shows the present tense stem). This changes to [qabul mekuna] in everyday speech.

angel (noun), [ferefta], % 2

ashamed (adjective), [farmanda], o &
ashamed (adjective), [xed3alatkaf], u:,.iﬁbo-
belief (noun), [eteqad], >\s!

believer (noun), [imandar], !4 le!

Bible (noun), [ketab-e muqaddas], wiée LS
birth (noun), [tawalud], 9

blood-money (noun), [xunbahal], L s>
Christian (noun), [isawi], (§ g

Christian (noun), [masihi], S
Christianity (noun), [masihijat], Cw>ewws
church (noun), [kalisa], LdS’

command (noun), [amr], JA\

cross (noun), [salib], ke

dead body (noun), [d3asad], A=

death (noun), [marg], iy g%

fault, disability (noun), [ajb], —ws

flaw, disadvantage (noun), [nugs], u.ai.:

follower of Christ (noun), [pajrawe masi], ($9
c:.maﬁ

glory (noun), [dzalal], J\>

God (noun), [xudal, 14>

God, Lord (proper name), [xudawand], 4 ¢/~

good news (noun), [mu3zda], ¢33+

good news (noun), [xufxabari], (g i

Gospel, New Testament (noun), [end3il], J::?é‘
grace (noun), [fajz], 22

grave (noun), [qab(e)r], ,5

great (adjective), [buzurg], Y B3

heaven (noun), [d3anat], 4>

heaven (noun), [asman], &lew!

hell (noun), [dozax], éj 9

holy (adjective), [muqaddas], e

Holy Spirit (proper name), [ruhulqudus], u.».\.é.‘\ T3
honor (noun), [hurmat], "« ,>~

human being, man, person (noun), [ensan], !
Jesus (proper name), [isA], (gw®

Jesus Christ (proper name), [isaje masi], O
joy (noun), [xufil, o s>

kingdom (noun), [padfahi], LssL

Lord’s Supper (noun), [fame xudawand], & 914 CL.Z
love (noun), [muhabat], C,.o:;

Mary (proper name), [marjam], e

Messiah, Christ; anointed (noun), [masih], Tt
miracle (noun), [mud3zezal, ¢ jzexs
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New Testament (noun), [ahd-e d3zadid], L= dgs
Old Testament (noun), [ahd-¢ atiq], (! A¢s

one (adjective), [jakil], 6<.1

Passover (noun), [ide faseh], Cw Lo

peace (noun), [salamati], 6143’\-.»

penalty, punishment (noun), [d3ezal, | ;>

perfect, complete (adjective), [kamel], Jﬁ\f

pollution (noun), [alajef], u:..jw

power (noun), [qudrat], < y-2

power (noun), [quwat], < ¢

prophecy (noun), [pefgujil, }i&:.g

prophet (noun), [pajyambar, pajambar], e
religion (noun), [din], ;>

religious (adjective), [dindar], 4o

resurrection (general) (noun), [rastaxez], J::>-L"~.~ 3
resurrection/judgment day (noun), [gjamat], CsLs3
righteous (adjective), [darastkar], )&SM 93
righteousness (noun), [adalat], Cllas

sacrifice (noun), [qurbani], &b 3

sanctification (noun), [taqdis], u«.j.xil

Satan (proper name), [{ajtan], ¢las

Savior (noun), [nedzatdehenda], ey ol
second coming (noun), [pasamadan], Q.uT o
secretly (adjective), [put], <2

servant, slave (noun), [banda], e-\s

shame (noun), [farm, farmsari, farmandagi], ¢ o

shame (noun), [xedzalat], <Jl>es-
shepherd (noun), [tfopan], OL s>
sin (noun), [gunah], cL‘f

sinless (adjective), [beguna], U ji:..
sinner (noun), [gunahkar], )&ALf
son (noun), [pesar], yw

spirit (noun), [ruh], T

spirits (noun (pl.)), [arwah], C\ 9,

student, disciple (noun), [{agerd], > }f L

testimony, witness (noun), [{ehadat], <oslgd

to accept (verb), [qabul kardan
(mekunad—mekona)], O ; J ;—5

to be baptized (verb), [tamid gereftan
(migirad—migira)], < Jf dass

to be crucified (verb), [maslub fudan
(mefawad—mefa)], Hbé <« sheae

to be healed (verd), [fafa jaftan
(mejabad—mejaba)], ;5L Lk

to be saved (verb), [nedz3at jaftan
(mejabad—mejaba)], ;3L sl

to be saved (verb), [ned3at pajda kardan
(mekunad—mekuna)], o3 5 s Ol

to be shed, to pour, to spill (verb), [rextan
(merezad—mereza)], 'y )

to be sure, to have assurance (verb), [etminan
daftan (darad—dara)], (Ll

to bury (verb), [dafen kardan
(mekunad—mekuna)], ; P

to come to faith, to believe (verb), [ba ... iman
awurdan (meawarad—mera)], 33,91 bl 4

to confess (verb), [eqrar kardan
(mekunad—mekuna)], ; Bl

to decide (verb), [fajsala kardan
(mekunad—mekuna)], 3,5 alua

to decide (verb), [tasmim gereftan
(migirad—migira)], USB J? M

to die to sin (verb), [nesbat ba gunah murdan
(memirad—memira)], O3 » LS @ O

to dishonor (verb), [behurmat saxtan
(mesazad—mesaza)], Syl Cw S

to fast (ve/rb), [roza gereftan (migirad—migira)],
oS 038y

to forgive (verb), [baxfidan (mebaxf{ad—mebaxfa)],
O

to forgive (verb), [amurzidan
(meamurzad—meamorza)], O !

to heal (verb), [fafa dadan (medahad—meta)], &
O3l

to honor (verd), [ehteram guzaftan
(meguzarad—megzara)], u:;»\f r! | p>|

to intercede (verb), [fafaat kardan
(mekunad—mekuna)], o3 S Celis

to kill (verb), [kuftan (mekufad—mekufa)], ul&f

to nail (verb), [mex kardan (mekunad—mekuna)],
035 s

to praise (verb), [setajef kardan
(mekunad—mekuna)], >, oo

to pray (verb), [dua kardan (mekunad—mekuna)],
93 ,S Les

to rise from the dead (verb), [pas zenda fudan
(mefawad—mefa)], O 0L you

to sacrifice, to give as ransom (verb), [feda dadan
(medahad—meta)], s> 1o

to sanctify (verb), [pak o mubarak saxtan
(mesazad—mesaza)], ;Lo SHls 5 S L

to save (verb), [ned3at dadan (medahad—meta)],
O3ls Sl

to seek (verb), [palidan (mepalad—mepala)], u.\.:SL,

to shame (someone) (verb), [farmsar kardan
(mekunad—mekuna)], (3,5 ylws &

to shame (someone) (verb), [xed3alat dadan
(medahad—meta)], H3l5 Sl
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to tempt (verb), [waswasa kardan
(mekunad—mekona)], o2 ; 4w g g

to turn, to convert (verb), [gardandan
=
(megardanad—megardana)], (-1 S

to worship (verb), [ebadat kardan
(mekuvnad—mekona)], {2 Jf Ssle

to worship (verd), [parastef kardan
(mekunad—mekuna)], 3> ; o 4

Trinity (noun), [etehade seganal, 43@4.» sl
unpolluted (adjective), [bealajef], u:,;w@

verses, signs (noun (pl.)), [ajat (pL.)], QLJ

virgin (noun), [bakera], ¢ ; L

will (noun), [eradal, o>,

will (noun), [xast], Cuwl 5>

wisdom (noun), [hekmat],

with all my heart (adverb), [az d3an o del(em)], !
SN

without flaw, faultless (adjective), [beajb, benuqgs],
R s (s

word of God (noun), [kalame xuda], Ids &S

wound (noun), [zaxm], vs-j
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